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Rövision de l‘ordonnance sur les installations ä cäbles ; audition des milieux intöressös

Mesdames, Messieurs,

La 101 et l‘ordonnance sur les installations ä cäbles sont entr~es en vigueur le 1~janvier 2007. Ainsi,
nous avons acquis plus de sept ans d‘exp&ience dans l‘application du nouveau droit sur es
installations ä cäbles. Comme ce droit a fait ses preuves dans es grandes lignes, nous sauhaitons
modifier l‘ordonnance sur es installations ä cäbles (OlGa) et l‘ordonnance sur les Chefs techniques
(OCTICa) uniquement lä oü l‘application pratique a r~v~l~ un potentiel d‘optimisation.

Les projets tiennent compte dans la mesure du possible des avis regus lors de la consultation
pr~alable de 2013, notamment des opinions des Remontöes M~caniques Suisses (RMS), de l‘organe
de contröle du concordat intercantonal sur les t&~ph~riques et les t~I~skis (CITT) et de I‘Union des
Cadres Techniques (UCT) des transports ä cäbles suisses.

La principale modification de I‘OICA vise ä combier une lacune concernant le principe du double
contröle. Dösormais, le rapport d‘expert comprendra aussi le calcul du cäble. L‘introduction de iDe
principe augmentera non seulement la s~curit~ mais aussi la s~curit~ de planification puisque
d‘~ventueIles erreurs de planification paurront ainsi Ötre ~vit~es en amont de la demande
d‘autorisation.

Par ailleurs es exigences en mati~re de capacit~ d‘assurer le service, que I‘art. 45, al. 4, QICa se
bornait ä esquisser jusqu‘ici, sont d~sormais pr~cis€es sur le mod&e de la r~gIementation applicable
au domaine ferroviaire elles contiennent aussi le contröle interne visant ä v~rifier la capacitö
d‘assurer le service.
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Enfin nous proposons plusieurs simplifications: le fabricant ne sera plus tenu d‘envoyer, avant la
premi~re utilisation d‘&~ments de construction, des documents servant ä la surveillance; des
redondances entre Fordonnance sur les enqu~tes en cas d‘accident des transports publics et IQICa
seront &imin€es, et la clause permettant aux autorit~s de surveillance de veiller ä luniformitö des
prescriptions d‘exploitation et de maintenance sera supprim~e.

Par ailleurs, la reconnaissance des chefs techniques ne sera plus li~e ä une entreprise de transport ä
cäbles d~termin~e.

LQCTICa sera ~gaIement applicable aux installations ~ cäbles soumises ä autorisation cantonale.
Nous proposons de nuancer davantage les exigences de formation des chefs techniques et de leurs
suppI~ants et de rendre la formation continue obligatoire.

Les documents de laudition (OlGa et commentaires aff&ents, OCTICa ainsi qu‘un catalogue de
questions) sont consultables sur notre site internet:

www.bav.admin.ch / Actualit~s / Consultations en cours

Vous avez l‘occasion de prendre position sur notre projetjusqu‘au 16 septembre 2014.

Au terme du d&ai de consultation, es avis re~us seront publi~s sur Internet. Conform€ment ä la loi sur
I‘~gaIit~ paur es handicap~s (RS 151.3), nous nous effor9ons de publier des documents accessibles ä
tous. Aussi nous saurions-vous gr~ de nous faire parvenir votre avis sous forme ~lectronique dans la
mesure du possible (de pr€ffirence en format Word).

Veuillez nous adresser votre avis (par courriel) ä: marcel he bav adm n ch.

Sans r€ponse de votre part ä la date pr~ciffie, nous partirons du principe que vous approuvez es
textes.

Monsieur Marcel Hepp se tient ä votre disposition pour tout compI~ment dinformation (tal : 058 463
00 92).

D apr~s l‘~tat actuel de la planification, es modifications pourraient entrer en vigueur le 1~ mai2015

Veuillez agr~er, Mesdames, Messieurs, I‘assurance de notre consid&ation distingu~e.

Office f~d&aI des transports

Peter Füglistaler
Directeur
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Copie p. 1

- hem/aa

Interne par pointeur ä:

- FU, SAG, ZEP, EDT, saf, qul, rub, woj lup, koe


